VOLAPÜK

Le alphabeto e le pronunciation   (lafab e pron)

A  (como a in caro),  Ä (como e in collega),  B  (como in interlingua),  C  (como j in jardin),  D  (como in interlingua),  E  (como  e  in vela),  F  (como in interlingua),  G  (como g in gol),  H  (como in german e anglese),  I  (como in interlingua),  J  (como j in francese: Jacques),  K, L, M, N  (como in interlingua),  O  (como o in coda),  Ö  (como in francese eu in deux, peu),  P,  R  (como in interlingua),  S  (como in ss in basso),  T, U  (como in interlingua),  Ü  (como ü german o francese lune),  V  (como in interlingua),  X (como kss),  Y (como i longe, semivocal como in yacht),  Z (como in pizza).

In Volapük tote le litteras es pronunciate.  Il non existe dypthongos in iste lingua, perque le vocales se pronuncia separatemente.  Le accento es sur le ultime syllaba.

Le articulo  (lartig)

Le articulo es el.  Non se usa minus que ante le parolas non traducite in Volapük, per exemplo: ante le nomines proprie.

Substantivos  (subsats)

Declinazione  (deklin)

Singular   (balnum)





Plural  (plunum)

Nom.
fat      =  le patre





fats      =  le patres

Gen.
fata    =  del patre




fatas    =  del patres

Dat.
fate    =  al patre





fates    =  al patres

Acc.
fati     =  le patre





fatis     =  le patres

Voc.
o fat!  =  o patre!





o fats!  =  o patres!

Le Volapük ha le genere natural:   Fat (patre), ziom  (oncle),  hileon  (leon), hidog  (cane) son mascule; mot (matre),  zian  (amita),  jileon  (leonessa),  jidog  (cane feminin)  son feminin;

men  (homine, esser human),  cil  (baby, infante), dog (cane, parola neutre), tab  (tabula),  buk  (libro)  son neutre.

Diminutivos  (smalükamavöds)

Le diminutivos termina per –il   :  gad  (jardin),  gadil  (jardinetto),  dom  (casa),  domil  (casetta).

Adjectivos  (ladyeks)

Le adjectivos termina per –ik.  Comunmente le adjectivo va poste depois le substantivo e non se declina quando lo seque immediatemente:  gud  (bonitate),  gudik  (bon),  jön  (bellessa),  jönik  (belle),  nat  (natura),  natik  (natural).

Grados de comparation  (leigodam gramatik)

Positive  (fümafom)
Comparative  (pluamafom)
Superlative  (muamafom)

gudik  (bon)

gudikum  (melior)

gudikün  (le melior)

yunik  (juvene)

yunikum  (plus juvene)

yunikün  (le plus juvene)

liegik  (ric)

liegikum  (plus ric)

liegikün
 (le plus ric)

Adjectivos (o nomines)  numeral  (numavöds)

Numerales cardinal  (numavöds voik) :  un  =  bal,  duo  =  tel,  tres  =  kil,  quatro  =  fol,  cinque  =  lul,  sex  =  mäl,  septe  =  vel,  octo  =  jöl,  novem  =  zül,  dece  =  deg,  dece-un  =  degbal,  dece-sex  =  degmäl,  vinti  =  teldeg,  vinti-duo  =  teldegtel,  trenta  =  kildeg,  cento  =  tum,  mille  =  mil,  million  =  balion.   8.456.123  =  jölbalion  foltumluldegmälmil  baltumteldegkil.



Numeros ordinal  (numavöds sökaleodik)  :
le prime  =  balid,  le secunde  =  telid,  le tertie  =  kilid,  le decime  =  degid.    Primemente  =  balido;  in secunde loco  =  telido;  in tertie loco  =  kilido.

Fractiones  (dilanums)  :  un medietate  =  teldil bal;  duo quintos  =  luldils tel.

Numeros multiplicative  (numavöds naedik)  :  tres vices  =  kilna,  dece-duo vices  =  degtelna.  (Como adjectivo: quadruple  =  folik,  centuple  =  tumik).  Le sexte vice  =  mälidnaed;  per le sexte vice  =  mälidnaedo.

Numeros distributive  (dilädanums)  :  duo per duo  =  a tel,  dece per dece  =  a deg.

Pronomines  (pönops)

Pronomines personal  (pönops pösodik)

Io  =  ob;  tu  =  ol;  vos (formal singular)   =  or;  ille  =  om;  illa  =  of;   illo  =  on;    se (interlingua: on)  =  oy; il pluve  =  reinos  (-os non se traduce in interlingua);  nos = obs;  vos = ols;  Vos (formal plural) = ors;  illes  = oms;   illas  = ofs;  illos (neutre)  = ons;   se  =  ok, oks;   se, le un le altere  =  od, ods.

In Volapük le pronomines ha le mesme declination del substantivos:  ob, oba, obe, obi;   obs, obas, obes, obis.
Pronomines possessive  (pönops dalabik)

Le pronomines possessive son formate del pronomines personal al quales se junge le desinentia  -ik:  mie  =  obik,  tue  =  olik,  Sue (formal) = orik,  sue (de ille)  =  omik,  sue (de illa)  =  ofik;  sue  (de illo, neutre)  =  onik,  nostre  =  obsik,  vostre  =  olsik,  Vostre (formal)  =  orsik,  lor (masculin)  =  omsik;  lor (feminin)  =  ofsik,  lor (neutre)  =  onsik.

Pronomines e adjectivos demostrative  (pönops jonik)

iste  =  at

lo mesme  =  ot
ille  =  et

io mesme  =  ob it, ect.

Pronomines interrogative  (pönops säkik)

Qui?            =  kim?  (m)
 
kif?  (f)
 
kin?  (n)



Que cosa?   =  kis?

Pronomines adjectival  (pönops ladyekik)

Qual  =  kimik  (m)
kifik  (f)

kinik  (n)

Pronomines exclamative  (pönops vokädik)

Que!  Qual!  ect.  =  kiom!  kiof!  kion!
(Que disventura!  =  mifät kion!)

Pronomines relative  (pönops tefik)

que, qual, ect.  =  kel  (hikel, jikel, kelos).  Usate adjectivemente  =  kelik.  Que  =  ut,  kel;  utos kelos;   qual, que, qui ecc.  =  utan, kel  (como in interlingua:  ille qui).

Pronomines indefinite  (pönops nefümik)

(qu)alcun  =  ek;  necun  =  nek;  omne persona = alan;  qualque cosa  =  bos;  nihil, nulle cosa  =  nos;  omne  =  alik;  qualcuno  =  an;  qualcun persona (adjectivo)  =  anik.

Verbos  (Värbs)

I. ACTIVE  (DUNALEFOM)

A. Indicative  (fümabidir)

Presente  (presenatim  nefinik)

Le verbos deveni conjugate jungente le pronomines personal al radice del verbo:

löfob  =  io ama


löfobs  =  nos ama




löfol   =  tu ama


löfols   =  vos ama

löfom =  ille ama


löfoms =  illes ama

löfof   =  illa ama


löfofs   =  illas ama

löfon  =  illo ama (neutre)

löfons  =  illos ama  (neutre)

löfoy  =  se ama

Altere tempores son indicate como seque :

le passato es indicate per   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   
ä- :  älöfob  =  amava, ecc.

le perfecto es indicate per  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
e- :  elöfob  =   ha amate, ecc.

le plusquamperfecto es indicate per .  .  .  .  .  .
i-  :  ilöfob  =  habeva amate, ecc.

le futuro    es indicate per   
.  .  .  .  .  .
o- :  olöfob  =   amara, ecc.

le futuro perfecte es indicate per .  .  .  .  .  .  .
   
u- :               =   habera amate, ecc.

le conditional es indicate per le suffixo .  .  .
   –
öv:  löfoböv  =  amarea, ecc.

II. PASSIVO  (SUFALEFOM)

Se forma le passivo ponente la littera p-  (in le presente e in le infinitivo:  pa-)  ante le verbo :

palöfön  =  illo es amate;  palöfob  =  io es amate;  pälöfol  =  tu esseva amate;  pelöfom  =  ille ha essite amate:  pilöfof  =  illa habeva essite amate;  polöfon  =  illo sera amate;  pelöfobsöv  =  nos habera essite amate.

Forma interrogtive  (säkastad  värba)

Le interrogation se forma jungente le particula  -li  al fin del verbo, o a un altere parola del phrase, quando le verbo non veni exprimite :  Ospikob-li?  =  parlara io?   Nulod binon-li fümik?  Sio-li u no-li?  =  Le notitia es certe, si o non?

Adverbios  (ladvärbs)

Ai  =  sempre;  i = anche;  no  =  non;  ba  =  forsan;  is  =  qui;  ya  =  ja;  nu  =  nunc, ora.

Le adverbios formate de altere parolas termina per –o  :  Neito  =  durante, per la nocte;  ädelo  =  hieri;  odelo  =  deman;  gudiko  =  ben;  gudikumo  =  melior;  gudiküno  =  le melior.

Prepositione   (präpods)

Fa  =  da;  de  =  de;  in  =  in;  ini  =  in  (indicante la direction);  nen  =  sin;  sus  =  super, sur;  vü  =  inter, intra;  bevü  =  inter  (francese: parmi,  anglese:  among).

Le prepositiones formate de altere parolas termina per –ü :  büdü  =  per incargo de;  demü  =  per, a causa de, in consideration de;  domü  =  de  (in casa de);  nemü  =  de parte de, a nomine de.  Le preposition es sequite per le nominativo.

Conjuntiones  (konyuns)

E  (ante a un parola comenciante per vocal: ed)  =  e, et;    do  =  benque,  si ben;   bi  =  proque,  perque.

Interjectiones  (linteleks)

Adyö!  =  adeo!    ag!  =  ah!     si!  =  si!     nö!  =  non!

-   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -  

IN  DOM

Jiel Katrin e hiel Yohan rivons anu domi.  Kisi dunom-li el Yohan?  Seadom in bradastul len fil, reidom buki, e dislienükom dinis veütik me stib.  El Katrin vüo spikof ko mot tefü tidadüps adelik.  Els Katrin e Yohan binons cils visedälik e studans gudik.  Golons lü jul ai göliko e studons mödo.  Stimons tidanis vemo.
A  CASA

Catherina e Johan arriva nunc a casa.  Que cosa face Johan?  Ille se sede sur un confortabile (chaise de brachios) circa al foco, lege un libro, e sublinea le cosas importante con un stilo.  Catherina in tanto parla con le matre del lectiones de hodie.  Catherina e Johan son infantes intelligente e bon alumnos.  Illes va sempre a schola de bon ora e studia multo.  Illes estima multo le professores.

IN  JUL

Hiels Yohan e Karl binoms flens vemo gudiks.  Goloms lü jul kobo tü göd alik.  Ven rivoms juli, sagoms vödis anik tidane.  Seadoms kobo.  El Karl kösömiko penom in julabuk me pen e no me stib äsä dunom el Yohan.  Studans votik latons ti ai, ab flens tel kömoms ai kuratiko.  Ven tidan penom su julaboed me diled kreta, dunoms penetis, pato ven tidods binons vemo fikuliks.  Gekömoms ai lomio ko jiel Katrin.

IN LE SCHOLA

Johan e Carlo son duo optime amicos.  Illes va al schola insimul omne matino.  Quando illes arriva al schola, illes dice sempre alcun parolas al professor.  Illes se sede insimul.  Carlo, de subito, scribe sur le quaderno con un penna e non con un stilo como face Johan.  Le altere alumnos son quasi sempre in retardo ma le duo amicos son sempre punctual.  Quando le professor scribe sur le tabula-nigre con un pecia de creta, illes prende appunctos, supertoto quando le lectiones son multo difficile.  Illes retorna sempre a casa con Catherina.

-   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -   -

Pro ulterior particulares se vole scriber al:

Söle  Ralph  Midgley,

Flenef Bevünetik Volapüka,

24 Staniwell  Rise,

SCUNTHORPE,  DN17  1TF

Anglaterra.

